{1 Custorner Invoice Address {2} Remarks DELWERY NOTE

Magna PT S.p A. L Our ID number: 3 No.

Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2075442

70026 Bari Your ID no...; 14} Date

ITALIEN IT0O4886850728 5.07.21
7€5J”75ui|:17p|7i§r | __(6_!_ Frelght 7 Delive_r\i (re_aHy}_ o Invoice

SN.' 91 01 1364 paid unpald[ . Railroad car Car.rier O] (81 No.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frewht gogds fluetn weice |

Daimlerstrafe 49-53 Express aqodepoun veide

70825 Korntal-Minchingen Exered (91 Dare

Post

H.J -~ ﬂ*“{n
ETCEY

it dicliaratal

“LZIO

Data gonzrollo,

Firma %

. MAGELSs. |+l
2 802

4 /07'

NE MERCE

{101 Your Ret 111} Your Qrder No./Date {15} Additional Detarls o {12} Our Departemeni {13) Direct di_aw {14} Our Ref No.
411 550002762706 ‘ Frau Fahnle, Laura |
2.07.21
_(18} _ Shipment Method _ _ [|paid{2C)unpaid {21} Packing _m| (22} ‘ _Marks 23) ‘ Total _\_n‘_\'a_igh__t [ 124}
DHL Frelght G : look gross } net
mbH | X | below LF 155 | 118
{25} Shipping Address __ . ElZbB} Prace oF umnoag
Magna PT S. p A Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, 1
] I o e . | s T
Delivery: 3
1 1 900.9.0617.50 ! 32000 Pi i ?
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50 ‘ |
BLANK GESCHLIFFEN MAG! | : !
EC level D | f
Container | 40/TBA-520945 3215 R- ! 800 Pi
Batch number 281204 :
1/TBA-501568 Getrag | |
1/TBA-520922 A0806 A !
Y

143)  Quantity Check

{44)  Quality Check

145} Receiver

_ {46} Invoice Check

. _]._1421 Goods Inwards Remarks
Date
Name/| -




Ordine dj Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA Date ¢ Data

07-JUL-2021 , /-7?['75/97'

HUGO BENZING GMBH & CO. KG )

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
80

5158017

Grdler Code / Oroing di trasporte
RNM-EC-0176219

Gollection address / Indirizzo def luogo di carico (di ritiro}

Delivery tems / Terminal address /

Goadizioni di trasperto Indirizzn terminale
fee domicile — ex waorks

Dlranca dom. D

frenco fabbricd DHI, FREIGHT GMBH

EJ Cleared |:| Unglgared
sdoganato ron scoganatel RENNINGEN
taxes paid taxes unpaid
Ol ot Dian o

dazi pagali. — dasi nor pagat| LTNDUSTRIESTRASSE 28
Consignes  Destinaario VATID-No. / N° parda VA g Dlaver |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA []cters onpag.  (Tel:+49 / 7159 9340

alkri

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNO EXW
Additional transport ssurance / Terminal reference /
? BHTE 0221070555429 Numerg dt dossier

Detvery address / Indirizzo di consegna della merce D Zfs L :g

Currency/  Value lor insu_rmce.’ Customers reference /

Valuta Valore da assicurare Riferimanti def cliente

NolITMP-VRN-441935
Terminal di arrivo Coniact tel.
Terminal de destination Numern telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and pumbers Quantity Packing Description of goods Customs rif numper| Gross weight in kg Value (with curreney)
Marche e numeri Quantity imbaltaggio  Gescrizions della merce Taritfa doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 689.0

4 |PAL. PARTS

Payable weight in kg Tolat gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg

Dim. X om X cmx om = 1.540w 0.00 w 689.00 689.0

Speciai consignments / Richieste particolari

Special instructions / tstruzicni particolari Enclosures / Allegati

- _ \In(atCLu AIa fone ) BT
Collection at sender Delivery o consignes IMPORTANT According 1o CMA, transport damages have to bé noted anthe trangort Stamp and signg
Ritiro dai mittente Cansegna al destinatario ardar (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extesnally should be o
notified in wriling to the responsibla EVRDCONNECT tenninal within 7 days after dalvery.
Datg /Data Date/ Data
Time / Craria Time / Orario
1=l i
Driver’ signature / Firma defl autisla Cansigneas signature Consignee’s name in block letters 15 i i
Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello -

VaTiiif

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

EURGCONNECT Transport Conditions appty exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte lo gpedizioni EURGCONNECT sons vincolate alle Condizioni Gonerali di trasperts EUROCONNECT




